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Katoli¢canov vstop v svet mo-
ra biti sredidéno vstop v slus-
bo svetw, mora biti agape. To
pa je najmocnejie sredstvo
proti grehu, proti egoizmal.
Kdor se greha hole varovati,
naj gre v agane, sluzbo bliz-
njemu sredi sveta. Ta para-
doksnost je dejansko izraena
tudi v sv. pismu. V lLstu sv.
Pavle Kolosanom je recéeno:
0 ste torej vstali s Kristu-
som, i8éite, kar je zgoraj. ..
Kar je zgorag, po tem hrepe-
nite, ne po tem, kar je na
zemlji (Kol 3, 1-2).

Pomen Pavlovih stavkov, pou-
darja v svoji Zivi eksegezi te-
ga mesta S. Lyonnet, more-
mo razbrati iz konteksta. Kaj
je ,na zemlii, nam pokazejo
wrste, ki gornjim stavkom. sle-
de: , Zamorite torej ude, ki so
na zemlji, nesramnost, neéi-
stost, pohotnost, zlo, pozelji-
vost on lakomnost, ki je mali-
kovalstvo. .. Odlozite... je-
zo, srditost, hudobnost, zmer-
janje in grdop govorjenje iz
svojith wust. Ne lazite drug
drugemu, ker ste slekli stare-
ga Eloveka z njegovimi deli
(3, 5-9). To je torej, kar je
»ha  zemlji, po cemer e
smemo hrepeneti: ,na zemlji'*
so dela ,starega cloveka™. Za-
to je ,to, kar je zgoraj” ,mo-
vi ¢clovek z njegovimi deli:
»Oblecite si... prisréno us-
miljenje, dobrotljivost, poniz-
nost, milobo, potrpezljivost;
prenafajte drug drugegn in si
odpudéagjte, ée ima kdo na
kom. kaj grajati...; ma vse
to pa oblecite ljubezen,
Ii je vez popolnosti. In mir
Kristusov naj kraljuje v va-
$h sreih* (3, 10-15). Vsi ti
izrazi niso ni¢ drugega kot
Doteze pristne ljubezenske
sluzbe svetu.

Dr. K. Vladimir Truhlar,
Pokoneilski katoliski etos

Odnosi med vero in civilizacijo

GROMNA in plemenita naloga naSega stoletja je skupno graditi svet, kjer
bo prostora za vse, kjer bodo za vsakega vsaj priblizno enake moZnosti
napredka, kjer se bo srefanje posameznikov in narodov razvijalo v medsebojnem
spoStovanju, svet, kjer se bosta pravica in ljubezen medsebojno dopolnjevali.
Ta svet nam ne bo padel z neba, marved bo sad podasne rasti, pri kateri bo
vse Clovestvo moralo potrpezljive in marljive sodelovati.
Na poti k temu cilju bomo naleteli na vrsto problemov, o katerih bo treba resno
razmisljati in jim najti primerno reditev.
Eden taksnih problemov je zapleteno vpraSanje: V kak$nem cdnosu sta si krsc¢an-
ska vera in civilizacija? Ali je mogoéa sinteza smisla za ,,tam® in skrbi za ,,tukaj“?
To vprasanje je bilo problem v vseh ¢asih kricanske zgodovine.
Vemo, kako sta ta problem refevala Marks in Lenin. Zanju je vera opij za
ljudstvo, Tudi novejsi ateisti menijo, da v svetu, ki nastaja, ne bo mesta za
vero, 8¢ manj za krS¢ansko vero. Graditi svet v planetarni razsefnosti, pravijo,
pemeni vrniti ga njegovemu pravemu lastniku — &loveku, s tem pa Cloveka vrniti
njemu samemu. ,, Tofen pomen modernega ateizma v njegovih tisoerih oblikah,“
piSe Jean Lacroix, ,,je zapustiti nebo idej za zemljo ljudi.”
Tej tezi sodobnega ateizma je Bergson dal sloviti odgovor, ki Se vedno velja.
V svoji knjigi Les deux sources de la morale et de la religion naglaSa, da bo
jutri&nji svet, zgrajen v znamenju tehnike, potreboval neko dopolnilo duse.
Mar ne opazamo, da delo samo, ¢etudi je olajSano po ¢udovitostih moderne tehnike,
ne more iz zemlje napraviti pristnega bivalii&a, ki bi éloveka vrnilo samemu sebi?
Poleg dela je potreben e duhoven in eti¢en kvas, ki mu pravimo dialog, spostova-
nje osebe in Zivljenja, pravicnost, ljubezen, svoboda,
Kr&éanstvo je bilo vedno kvas tega reda.

»Najvedja napaka kristjanov 20. stoletja bi bila dopustiti, da bi se svet zgradil
in zdruZil brez njih,” je zatrdil kardinal Suhard v spisu Essor ou Déclin de
I'Eglise.

V tem primeru bi kristjani zagredili dvojno napako. Njihova odsotnost bi
napravila velikansko 3kodo izZarevanju krs¢anstva; bila bi velik greh proti
osrednji zapovedi kricanske etike, ki je uémkovite skrb za bliZnjega. Ta odsot-
nost bi tudi za svet imela usodne posledice.

Pred sodobnim svetom namreé ne stojimo praznih rok. Svetu lahko storimo, kot
je nakazal Bergson, zares veliko uslugo. Zares lahko postanemo resni¢ni gra-
ditelji novega sveta.

Da bomo kristjani kos temu vzvisenemu poslanstvu, moramo prej marsikaj do-
bro razumeti. Sinteza vecnosti in ¢asa ni lahka stvar.

Na novo bomo morali razmisliti odnose med vero in civilizacijo, totno ugotoviti
njuna podro¢ja in medsebojne vplive. Imeti moramo jasno sliko o tem, kaj
pomenita izraza kultura in ecivilizacija in kaj nam v dolofeni civilizaciji ali
ustanovi dovoljuje govoriti ¢ moralni velidini ali o moralni dekadenci. Katero
merilo uporabljajmo? Kaj je temelj ¢lovekovemu dostojanstvu?

Iz preteklosti se moramo uciti za prihodnost. Razumeti moramo, odkoed ponovni
spori med vero in civilizacijo. Odkod pogostna okorelost kricanskih krogov.
Sklenili bomo s spoznanjem, da je vera v Boga in v Razodetje v nacelu res zdruz-
ljiva z na%o praktiéno nalogo ¢loveka v svetu, kot smo Ze videli pri Bergsonu
in kot je naglasil tudi 2. vatikanum; v praksi pa vse to od nas zavisi.
Kristjanova pripadnost Cerkvi in njegova obveznost iskati stvari, ki so zgoraj
(Kol 8, 2), nikakor ne zmanjsuje njegove pripadnosti zemeljski domovini in
obveznosti graditi selidwrno z wsemi ljudmi blage wolje svet, ki naj bo vedno
bolj ¢lovesdli.

Tudi naSa skrb za ,,tukaj ima svoj izvor in pobudo v evangeliju.

vinko Zakelj, holandija



editorial

COMO su deseo se cifra ante todo en ser originales y no
parecerse a nadie para que todo el mundo los mire, existen
fatalmente muchas suertes de “hippies”, muchas imitacio-
nes fraudulentas, del “hippie” sucio o ‘*‘hippie” aseado,
a quienes no lo son sino por el cabello o por parte de la
vestimenta. Se distinguen los de Inglaterra, los de Francia,
los de los Estados Unidos. Todos quieren ser un mundo sin
fronteras, pero curiosamente se reconoce inmediatamente
a qué pals pertenecen, como si esta marca en la espalda,
esta “patente social eserita con hierro” de que hablaba
Vigny, fuera propiamente inevitable. Esto hace dificil pin-
tarlos ¥ saber como son realmente. En Francia, para ellos
es Carnaval todos los dias. En los Estados Unidos eonsu-
men el lujo de su pais. Los hay que viven juntos en grandes
aldeas que constituyen verdaderas comunidades. La socie-
dad se reconstituye, y los recupera a pesar suyo. Desem-
pefian pequefios oficios unos para otros. Los de Francia
si son ricos, van a Saint-Tropez; si pobres, tratan de vivir
al margen de la pobreza. Segin Bernard Plossu, que fue
“hippie”, los verdaderos “hippies” serfan cuerdos y “la
finalidad de un <hippie» es conocerse a si mismo”. He ahi
esperanzas bien antiguas.

Pero los hay més humildes y a menudo desconocidos. Cada
uno de nosotros se ha topado con escritores, pintores que,

Ilhippismo|,
por JEAN GUEHENNE, de la Academia Francesa

huyendo de todas las ciudades, se han ido vivir, pobres pe-
ro libres a alguna cabana, para en ese lugar ser mas ellos
mismos y trabajar mejor. No hacen tanto ruido por su
aventura, Sus libros y sus cuadros nos trasmiten sus
noticias.

Lo que parece seguro es que verdaderamente no existe me-
dio para no trabajar. Jean Jacques Rousseau, que en su
mocedad tuvo cierta parte de “hippie”, cuando se “reformo”
decidié que se ganaria la vida copiando para las marquesas
de la musica. “Ganaré mi vida —escribi6— y seré un hom-
bre.” Sabia que la virtud es carrera dificil. Hay que ganar-
se la vida, tal la condicion de la libertad y del verdadero
principio de todo. Después de esto, le sucedié a veces ha-
cer ostentacién de su salvajismo. Es cuanto le quedaba de
“hippie”.

Los “hippies” de hoy son mejor tratados de lo que fuera
Jean Jacques en su época, al cual el editor de la primera
edicion de su “Contrato Social” le hizo firmar un nota, en
la que explica que “al presente es un <orangutans:, es de-
cir, habitante de los bosques...” A los “hippies” de hoy
la sociedad los soporta: es porque solamente divierten y
no infunden temor.

kulturni veceri
ki so bili

3. kulturni veder

SIROKOSRCNOST — KREPOST ZA NAS CAS je bil na-
slov predavanju, ki'ga je v okviru filozofskega odseka v
soboto 4. julija 1970 ob osmih imel kot 3. kulturni veder
dr. Vinko Brumen. Vecer je ob Stevilni udeleZzbi v gornji
dvorani Slovenske hi%e vodil dr. Mirke Gogala.

V prejsnji _ét_cvilki Glasa smo prinesli ob napovedi tega
vecera krajsi izvleek predavanja. Opozarjamo, da bo
pomembni in aktualni referat v celoti natisnjen v 3. zvez-

kulturni veceri
ki bodo

ODNOSI MED VERO IN CIVILIZACIJO

(4. kulturni vecer, 8. avgusta 1970)

Slovenski duhovnik Vinko Zakelj, ki pastiruje med sloven-
skimi izseljenci po Holandskem in Belgiji, je napisal aktua-
len referat o odnosih med vero in civilizacijo. Referat je

ku letonjega Meddobja kot glavni esej. Zato vsebine tu
ne ponavljamo.

Brumnovo predavanje je pobudilo veliko odobravanje pri
poslusaleih. Njegova izvajanja so sprejeli z aplavzom. Raz-
govor, ki se je potem razvil, je pokazal, kako moé¢no ¢uti
nasa intelektualna skupnoest akutno problematiko, ki jo je
predavatelj razvijal, v vsakdanjem Zivljenju, Se posebej pa
pri delu in pehanju za ohranitev in storilnost slovenske
prisotnosti v svetu, pa tudi v obéevanju med nami samimi.

ramenjen nasemu letosnjemu 4. kulturnemu vederu. Na-
mesto obifajnega izvleéka sluzi tokrat uvodnik na prvi
strani.

Predavanje bo namesto pisca prebral vodja teoloskega od-
seka dr. Mirko Gogala. Ta odsek je veéer, ki bo gotovo
pobudil tudi Zivahen razgovor o predmetu, pripravil kot
svoj prvi letosnji vecer.

4, kulturni vetcer

sobota 8. avgusta 1970 ob osmih
v gornji dvorani slovenske hise

teoloski odsek

vinko fakelj

med vero
izacijo

-— -

namesto avtoria, ki je na holandskem,
bo predavanje bral
dirsSim it ke o gt ol gilailia

po predavanju — razgovor o predmetu

PODPRITE SVOBODNO SLOVENSKO USTVARJALNOST -
BODITE PODPORNI CLAN SLOVENSKE KULTURNE AKCIJE !




pozabljeni listi

ivan hribovsek

osamelost

Govorim z vecerom: ko drago dekle Drgetam. za vas, ki ste 8li pred menoj.
ja zaupdn z menoj n domaé in zvest. Ni planil, ko zgrudili ste na obraz

Ko pa i3¢em, da zdravil bi zalost duha, se krvavi in vgriznili se v trdo zemljo,
iskrenost wgasne tn mritva tema iz duse vam zatajevani obup?

roke polozi m: na éelo bledo. 0, ne dajte mi slidati kletev in tozb,
Potem vse nodi nemir je moj brat, ki 1zbruhnili ste jih s poslednjo krvjo,
prefinjajo me milijoni podob, preperel mi ponos in zavest mi tesna,
kakor iskre utrinjajo se v nezavest brez misli beZim in vem le to,

in pri’¢igajo jutro in nove bridkost. da sem sam in do vsi ste ze davno od8li.

Ruazstreljena so pota, ki hodil sem jih,

izkopani bregovi, razbite vasz, Izgubljen je moi svel in izbrisan moj sen.
tovarisi, bogsigavedi, kako Gospodar zdaj tvoj sem, luéni moj duh,
in zakaj izgubljeni. O, nekdaj bilo Iei si bil ves memir, ki si me v daljo gnal,
nas je toliko, dragih, in rekli smo si, iskaje svoj cilj — zdaj blodil ne boé,

brez nas Zivljenja in upanja ni, kot nelkoé me izdajal éloveka ne bos,

brez nas je le suznost, sramota in smrt, samo z muko bos Sel, koder meni bo pot.
in brez nas je moléanje in groza brez nas, 0, clovek, z menoj si zaznamovan,

Iei smo v zemljo vsageni, da kalkor nov kruh od te ure iskal bos svobodo in mir,

bomo éudedno zrasli za svatbeni éas, hrepenel, trepetal, omedleval in pel

brez nas, o, brez nas domovine ni. in todil sovraznikom svejo kri.

Pesem je iz pesniike zbirke IVANA HRIBOVSKA Pesem ko zopuifino tegan mladega slovenskega poeta-vojaka,

naj zapojem, ki jo je za dvajsetletnico bratomornega ki je bil z drugimi vred vrnjen iz. Vetrinia, Literarni
pokola v Rogu in po drugih slovenskih krajih izdala poznavalci v domovini danes postavlijajo Hribovika
Slovenska kuiturna akeciia. Zbirka predstavlia pesnis- ob stran Balantigu.

dogajanja

a. t. linhart — ta veseli dan n. jeloénik — kri in kamen

besede — francz papez in alojz rebula

natafa smersujeva — nezka

nikolaj jeloénik — maticek

maks borstnik — baron naletel
majda volovikova — baronica rozala

aprila 1970

frido beznik — priéevalec

junija 1970 na odru slovenske hise
fotogrofiral je marko fink
gledaliski odsek slovenske kulturne akcije v buenos airesu



podobe

ludwig van beecthoven

spomin na velikega moZa ob dvestoletnici

LASBA je sreéanje s ¢asom in s seboj, srec¢anje v

dveh dimenzijah — v sedanjosti in preteklosti. Ampak
glasba je — morda bolj konkretno in bolj ¢lovesko — podoba
in doZivetje sveta, intimnega é¢lovekovega sveta... Snov
in svet, nasa konkretna Zivljenjska stvarnost, nas ritem v
horizontalni razseznosti. Glasba je notranje sre¢anje z ob-
liko sveta, ki se zliva s éasom. Morda se tudi bistvo glasbe
spreminja z vsakim ustvarjalnim genijem...

Ludwig van Beethoven in njegovo bistvo glashe: gre v
procesiji, o¢i uprem mu v sklonjeni obraz... na drugem
hribu plesejo bogovi, spodaj pa so pokopani plesalci...
obsedeni od éarov... Berlioz, ki je sam ustvaril enega
najbolj izvirnih ,bistev glasbe, govori: ,Res, éim bolj
posluSam in ¢éimbolj berem Beethovnovo delo, bolj se mi
zdi ¢udovito. Celota in nadrobnosti so enako lepe; v vsem
odkrivam energijo, veli¢ino, izvirnost in take globoko kot
resniéno éustvo.” Drugo podobo za ponazoritev in tolmade-
nje glasbene umetnine — ki je beseda nikdar ne zaobjame —
ponuja Mantovanec Vergil; prinese jo za ,Simfonijo v
poéastitev obletnice smrti velikega moza® (3. simfonija,
Heroica): ,,Bil je poboZen, po starem pa junaski borilec.
Nihée bi njemu ne bil se priblizal brez Skode in kazni,
kadar v oroZju je stal ali kadar je Zel nad sovraga ali pa
v sedlu z ostrogo spodbadal penefega se konja. O, da si
mogel premagati kruto usodo, nesreénik! Nam bo$ Se ved-
no Marcelus. Polno narvodje lilij zdaj prinesite, da cvetke
bom rdefe na grob mu nasipal.”” (Eneida, VI).

Glasba ima svoje Zivljenje — in svojo poezijo. Beseda se
opotede, izgubi, ni¢esar ne zajame. Cakam ob Leonori, ti-
sti éudeZni podobi ¢asa in melodije, da se mi pokaze, ali
je beseda zmoZna podati neizrekljivo poezijo trenutka,
Zaman. Samo v trenju ¢asa in gibanja je muzikalna lirika
%iva, dramatiéna, vznemirljiva. V boleéem ritmu se pribliza
mojstru pesnik sorodnega izraza — in vendar se ne srecata.
Holderlin: ,,Moj duh je stremel v viine, ampak ljubezen
ga je podrla, silna skrb ga je strla... Ljubezen, pohlep
po nesmrtnosti je lasten, kakor nam, tudi bogovom...
Vendar ni senca zvezdnaie noéi bolj éista, kot élovek, ki
pomeni podobo boZanstva.” Glasha ima svoje Zivljenje —
in svoj izraz Zivljenja. Fidelio — dramatski spev Zivljenju
in svobodi. Glej, ujetniki prihajajo iz svojih jeé na sonce —
poéasne, vzdihujode melodije se oblikujejo v spev svobodi.
Kako bi oblikovala to beseda, da bi stopile solze v oéi, kot
stopijo ob prizoru v Fideliu?

Dramati¢nost — stalnica lepote nikdar doumetih melodij
duha — je srce in bit ,velikega moza“. (Sre¢ujem ga v okra-
jih, kjer se odiféam v ognju.) Besede se gibljejo nekaj ¢asa,
nato umirajo v tiini. In tam zaéne glas svojo pot. Mojster
se vrata v svoj element — v dramatiénost. Egmont...
flamski heroj, podloznik Filipa Spanskega in vojs¢ak proti
inkviziciji, za svobodo svoje deZele, pride na poziv okupa-
torskega vojvode de Alba v grad. Prijatelj mu odsvetuje:
ne hodi tja, umakniva se na deZelo! A Egmont se kljub
temu odzove povabilu in pade — v zasedo: biriéi zloglasnega
vojvode ga pahnejo v jedo. V oéitnem prekriku zakona, ki
vlada Flamsko, je obsojen na smrt. No¢ pred usmrtitvijo
se mu v snu prikaZe zaroéenka Klara. Shakespearska dra-
matika: bobni ropoéejo in trobente kriée — v znamenje
svobode. Harmonija se sprevrze v dramatiéne udarce usode.
Egmont gre vzravnan na moridée... Tragi¢no tezki, slo-
vesnostni toni — nato sladek spomin.

Jutro se odgrne — resen obraz poznanega duha vodi poéasi
procesijo v nov ¢as, v nov pogled. V preblisku trenutka
je ujeto vse, kar je bilo lepega v nasih usodah. Spomin
je radosten. Beseda ne zajame ni¢ drugega kot molk -
beseda se more le spominjati in nepopolno pri¢ati o raju,
o svobodi, o sre¢i... nato se prepusti novim, neizrekljivim
oblikam rajanja in hvale. Prvi stik z deveto simfonijo -
sredanje s samim mojstrom — je pretresljiv. Beseda se
razblini v vesolje, ostane le nekaj... In nemirnemu duhu
ne prinese pomiritve, ampak veéjo vznemirjenost. Oda ra-
dosti — oda svohadi. Najvigje dozivetje je doZivetje svobode.
Sonce je zaslo, ljudje prihajajo od vseh strani, vedno veé

.

jih je; stopijo v krog — mir in bratstvo in vzviSeni vzori
so skrajno resniéni in mojster bitnostno veruje vanje in
jaz verujem. .. Nato sliSimo star napev — ljudska religioz-
na melodija ,,J'reu’ dich sehr, o meine Seele!* To ni ra-
dostna pesem iz Getrte simfonije, tudi ni tista alpsko raz-
igrana folklorna melodija iz rondoja prvega koncerta: “In
Mantua in Bande del treue Hofer sass...“, ampak je
antipesem, kipeéa iz sirjave nasega casa in sveta. Obée-
éloveska vsebina te antipesmi je vsebina neznanske resnié-
nesti ¢loveskega idealistiénega.

Sedanjost in preteklost — spomin na ,velikega moza“ je
tudi spomin na naso osebnostno dramatiénost; njegova
glasbha-svet-éas je sestavina vsakega svobodnega duha. Pred
davnimi leti je bilo — 8li smo kot romarji po strmi poti
ob robu gozda, po sonénem poboéju. Bila je topla, mirna
jesen — ali nemirna pomlad, kdo ve... Sonce je metalo
na vejevje visokih dreves zlatdé iz drugih svetov. Nevidni
bogovi so plesali po vsem poboéju — mi pa smo Sli na
romanje, ali v izgnanstvo, ali v neznansko srecanje s sa-
mim seboj. Ves dan smo hodili, pot se je povesila v dolino,
nato je §la spet navzgor. Lahno Selestenje v krosSnjah dre-
ves je dalo misliti, da je tam prebivaliSée mnogih dus.
Za trenutek se je trpka Zalost popotnikov spremenila v
rajajofe petje, nato spet v molitev. Nenaden klic — pot
se je obrnila ¢isto v drugo smer in obstala pred mostom.
Prisluhnili smo Zuborenju potoéka in sladkemu petju pfidev
— misli so se razneZile ob spominu na davno mladost v
domadem gaju in gozdu in polju. Morali smo naprej —
usoda je priganjala bolefe, udarjalo je po vsem telesu.

Prigli smo na drugi breg. Tam se je razprostirala Sirna
ravan, brezkonéno polje. In nepregledna mnozZica vojakov
se je zbrala na ravnini. Konji so hrzali in se spuscali v
galop in se vracali v velikih krogih. Ognji so goreli po
vsem polju. Zdrznil sem se — v dalji se je oglasil rog.
Prihajal je on — slavnostno, kraljevsko... veli¢asten v svo-
ji zmagi in velidasten v svojem usmiljenju. Tisoéi in {ti-
so¢i so se zdrznili in ga pozdravili. Bil sem sam — stal
sem ob strani, brez prijateljev. Heroji so bili zdelani,
blatni — doZiveli so Heroico in odsli. Trenutek je bil zavit
s preteklostjo in prihodnostjo, ki je vpletala svoje prste
v slabotna, spreminjajoéa se telesa.

Prelepe, son¢éne oblike tega sveta... Mojster je na zaviti
poti med drevjem, na cesti, med kamenitnimi gmotami, na
obali... Dnevi in leta v tem svetu dobivajo smisel. Ampak
tragika je kljub temu dominantna — ¢as nas spreminja
in opominja z udarci, ki jih lahko zasliSim sredi nodéi.
Vstanem in grem na vrt in na cesto — same zvezde JuZne-
ga kriza potujejo v velikem krogu nad evkaliptom. V
dneh, ko je nebo jasno, je mogoce spoznati svet ves boZji.
Veselimo se in radujmo — ali govori to mojster, ali drug
olas? Nasproti mi pride nekdo in pripoveduje: ,PriSel
sem v vas, kjer sta mir in tifina Zivo nasprotje s hrupom
bliznjih mest. Konigswinter leZi na drugem bregu Rena,
nekaj pred mestom Bonn. Ljudje tam so ponosni na slavo,
ki Zari tudi nanje. Dosti je starejsih ljudi, ki pravijo, da
so poznali mladega Beethovna. Pripovedujejo, da je priha-
jal s Colnom &ez reko — sanjaril in ustvarjal po njihovih
poljih. Resni¢no, B. je bil vedno velik ljubitelj narave; ta
ljubezen se pozna tudi v tistih njegovih delih, ki nimajo nié
pastoralnega...“ (Berlioz, Journal des Débats, 1845).

Ali je ¢as edini veénostni predmet glasbene umetnosti?
Cas, ki se preliva in prebiva v nas, medtem ko smo v svetu?
Ali pa so & druge stvarnosti — veénostne in é&loveske:
poezija, metafizika, mistika in med njimi najbolj ¢loveéska
— dramatiénost. ,,Freudvoll und leidvoll,” poje Klara v Eg-
montu, ,gedankvoll sein...“ Bistvo Beethovnove umetnosti
in samega ,velikega moZa“ srefujem v tem: Biti poln ra-
dosti in poln trpkosti. Upati se in bati se... V strastni
bolesti vriskati in biti potrt. Sreéna pa je samo duSa, ki
1jubi.
france papez
iz 3e neobjavljene zbirke “srecanja”



razgledi

ob stoletnici 1. vatikanskega koncila

K ATOLISKI svet slavi letos stoletnico 1. vatikanskega
koncila, kjer je bila 18. julija 1870 razglasena dogma
o papeZevi nezmotljivosti, tik preden se je dokonéno zrusi-
la papeZeva svetna oblast, 20. septembra 1870.

Bil je to prvi cerkveni zbor, odkar se je 6. deeembra 1563
razSel tridentinski koncil. Sklical ga je papez Pij IX.
29. junija 1868 z mamenom, da zavine moderne zmote in
¢asom primerno izboljSa cerkveno zakonodajo. Na koncil
so bili povabljeni tudi vsi pravoslavni (8. septembra 1868)
in vsi protestantje (13. septembra 1868); a se niso povabilu
odzvali. Prvi¢ v zgodovini pa papeZ ¢isto namenoma na
koneil ni povabil nobenega zastopnika svetne oblasti.

Cerkeyv je tedaj preZivljala hude é¢éase. Potreba po koncilu
je bila velika. V politiénem redu, ki je vladal Evropi, je
brutalnost Bismarcka in Cavourja visoko nadkriljevala sla-
botnega papeZa; po drugih drZavah pa je Cerkev trpela
preganjanje od strani liberalnih in regalistiénih vlad. V
druzbenem redu pa se je pripravljal Se globlji prevrat.
Socializem Saint-Simona in komunizem Luisa Blanca sta
se razvijala v anarhizem Prudhoma in Bakunina. V misel-
nem in verskem redu pa je bil Renan s svojim ,Zivljenjem
Kristusovim® (knjiga je izsla 1863.) simbol brezboZnega
racionalizma.

Sredi teh nevarnosti so bili katoliani razdeljeni v dve
struji. Ultramontanei so obsojali vse moderne tendence v
druzbi. Tako imenovani liberalm katoli¢ani, kot Montalem-
bert, pa so se skus$ali prikrojiti modernim zahtevam. Zdelo
se je, da sta enciklika Quanta cura ih Syllabus dala prav
prvim.

Napoved koncila je miselna nasprotja med obema skupi-
nama Se zaostrila, Liberalna stran je bila zelo vznemirje-
na, ker so bili za konzultorje v pripravljalne komisije izvo-
ljeni skoraj edinole pripadniki nasprotne smeri. Nesredna
Corrispondenza di Francia, ki jo je objavila Civilta Cattoli-
ca 6. febr. 1869, je neugodno razpoloZenje Se okrepila, po-
sebno po nemskih deZelah. Miinchenski profesor Déllinger
je objavil knjigo, v kateri je silovito in enostransko napa-
del papezev primat in rimski centralizem. VpraSanje pa-
peZeve nezmotljivosti, ki v prvotni spored koneila ni bilo
vkljuéeno, je bilo zdaj v ospredju aktualnosti.

To razpravljanje o papezevi oblasti pa je vzbudilo resno
zaskrbljenost tudi pri svetnih oblastnikih. Bali so se, da
bi utegnil koncil sklepati o civilnem zakonu, o necerkvenih
Solah ali o ustavnih svobo&éinah, pa bi ob tej priloZnosti
znova poudaril srednjeveSke pravice Cerkve nad svetno
oblastjo. Ta strah je posebej viden v brzojavki, ki jo je
9. aprila 1869 poslal bavarski ministrski predsednik
Hohenlohe.

V takSnem ozracju je bil 8. decembra 1869 slovesen zadetek
koncila. Od 1084 prelatov, ki so imeli pravico udeleziti se
koneila, jih je pri§lo 774. Ena tretjina je bila iz neevrop-
skih deZel, a tudi ti so bili zveéine, ée Ze ne po rodu, pa
vsaj po izobrazbi Evropejei.

Za koncilsko dvorano je sluZila desna stran kriZne ladje
v baziliki sv. Petra, Slaba akustika v tej ladji je nemalo
vplivala na duSevno razpoloZenje koncilskih oéetov. Posve-
tovanja so obsegla 89 splosnih zborovanj pod vodstvom 5
italijanskih kardinalov predsednikov, ki jih je imenoval
papeZ. Papez je bil osebno navzoé le na Etirih jaynih za-
sedanjih. Kljub temu pa je osebno vodil koneil, ker je sebi
pridrzal zadnjo besedo o predlogih, preden so prigli le-ti
v razpravljanje.

Spor o papeZevi nezmotljivosti, zlasti pa nesrecni poseg
Dupanloupsa (novembra 1869) sta Se pred zadetkom kon-
cila pri mnogih Skofih ustvarila mapeto razpoloZenje. Na-
rodne skupine skofov so se brz sprevrgle v ideologke
stranke. Tako imenovana ,,vedina® je Zelela, da bi koncil
definiral papeZevo neZmotljivost in podal naelne izjave
o razmerju med Cerkvijo in drZavo v krZ&anski druZbi.
»Manjsina®, ki je je bilo 20 odstotkov cerkvenega zbo-
ra, pa je te nadrte odklanjala. K tej ,,manjsini“ so se Steli
skoraj vsi avstroogrski £kofje, pomemben del francoskih,
skofje velikih nemskih Skofij, mnogi pomembni Skofje iz
ZD in trije vzhodni patriarhi. Med ,,veéino® in ,,manjgino*
je bila ,,zmerna® skupina, ki je imela odloéilen vpliv na
potek koncila.

Prve tri tedne so porabili za sestavljanje komisij. Vedinski
skupini je uspelo, da nihfe od nasprotnikov definicije o

papeZevi nezmotljivosti ni bil izvoljen v najvaZznejSo versko
komisijo (deputatio fidei). ,,Manj8ina® je bila zdaj Se bolj
zagrenjena in nezaupna.

28. decembra 1869 so pri¢eli obravnavati prvi osnutek dog-
matiéne konstitucije proti zmotam modernega racionalizma.
Ta osnutek, ki ga je pripravil sloviti teolog Franzelin,
koneilskih oetov ni zadovoljil. Po hudih kritikah, pri ka-
terih je tudi djakovski $kof in srbski apostolski vikar
Strossmayer silno razburil duhove s svojim posegom, je
bil osnutek 10. januarja 1870 zavrnjen. Za predelavo so bili
doloéeni trije Skofje: Lie, Dechamps in Martin. Pod
njihovim vodstvom je Martinov koncilski teolog Kleutgen
izdelal nov osnutek; 18. marca 1870 je predloZen koncilskim
otetom. V sploSnem so ga z odobravanjem sprejeli: obrav-
navali so le posamezne tocke. Strossmayer je med dru-
gim prosil, naj se omilijo nekateri izrazi, ki so se mu
zdeli Zaljivi za protestante, pa je s tem izzval najbolj hru-
pen prizor na vsem koncilu. A duhovi so se pomirili, izrazi
so bili spremenjeni, koncilski ofetje so brZ dosegli soglasje.
24. aprila 1870 je bila na javnem zasedanju konstitucija
Dei Filius enodusno sprejeta in po papezu razglaSena. V
nji je jasno in jedrnato povzet katolifki nauk o Bogu, ra-
zodetju in o veri proti tedanjemu materializmu, panteizmu
in racionalizmu.

Nasprotno pa zadeva o papeZevi nezmotljivosti ni tako
gladko potekala. To vpraanje, ki je bilo uradno predloZeno
koneilu 28, januarja 1870, je sprozilo pet mescev strastnih
debat. ,,Vecina* je uspela zbrati éez 450 podpisov na pros-
njo, da papez to vprasanje vstavi na dnevni red koncila.
»Manjsina“ je za svoj protipredlog zbrala 136 podpisov.
Nasprotniki nezmotljivosti so s teoloSkimi broSurami sku-
Sali prepriéati koncilske ofete o tehtnosti svojih ugovorov;
istotasno pa so prelomili koncilsko tajnost, po kateri se
niso ¢utili vezani. Zaéeli so tudi gonjo po &asopisju, ki se
_Jje precesto tako razvnela, kot je sami prav gotovo niso ho-
teli (npr. Dollingerjeva Rimska pisma). Istofasno pa so
skuSali dosedi intervencijo avstrijske, angleSke in zlasti
francoske vlade.

1. marea 1870 je papeZ v osnutek o Cerkvi, ki je bil med
koncilske ocete razdeljen 21. januarja 1870, vnesel po-
glavje o papeZevi nezmotljivosti. 24. aprila istega leta je
dolodil, da bo iz celotnega osnutka poglavje o papezu
najprej prislo v razgovor, potem pa bo o tem izsla po-
sehna konstitucija. Obravnavanja so se zadela 13. maja
1870, Se precej svobodno. Brez teZave sta bili naslednji
mesec 7. junija izglasovani prvi dve poglavji o Petrovem
prvenstvu in o nadaljevanju tega prvenstva v rimskih
papezih.

Pri tretjem poglavju pa ni §lo veé tako lahko. V tem po-
glavju je bila papeieva oblast nadrobneje oznacena kot:
polna, redna, neposredna in skofovska. Mnogim se je
zdelo, da je taksna oblast v nasprotju z boZjepravno oblast-
jo Skofov. Naj sta potakem v wvsaki Skofiji dve oblasti:
gkofova in papezeva? To tezavo so zaznali Ze na triden-
tinskem konecilu, zaradi nje tedaj niso hoteli definirati
papeZevega primata.

Diskusija 4. poglavja, ki je vsebovalo definicijo papeZeve
nezmotljivosti, pa je trajala od 15. junija do 11. julija.
Nastopilo je b7 govornikov. Dogma je imela Stevilne na-
gprotnike. Mnogi so menili, da definicija ni primerna in
da bo odnosom Cerkve z modernim svetom Skodila. Tako
je menil pariSki nadskof Darboy. Ameriskim Skofom ni
bila po volji absolutna monarhija v Cerkvi. Nemski skofje
so se bali Bismarcka, ki jim je oéital, da so podloZni tuji
sili. Vzhodni Skofje so se bali, da bi jih preveé latinizirali.
Galiéani, med katere se je 5Stel tudi dekan pariske teoloske
fakultete Maret, so zagovarjali privilegij Skofov. Uéenjaki
kot Hefele, avtor monumentalne Zgodovine konciloy, so
opozarjali na papeze heretike, kot je bil Honorij. Strossma-
ver se je skliceval na sv. Ciprijana.

Ko je prislo 13. julija 1870 do glasovanja o celotnem
osnutku, je zanj glasovalo 451 oéetov, proti 88, 62 pa s
pridrzki. 16. julija so bili sprejeti %e nekateri dodatni po-
pravki in konstitucija Pastor Aeternus je bila pripravljena
za razglasitev. Tedaj je okrog 60 manjsinskih Skofov za-
pustilo Rim, da jim v papezevi navzo¢nosti ne bi bilo treba
glasovati proti. Na 4. javnem zasedanju, 18. julija 1870,

— obrni —



V MESTNEM GLEDALISCU LJUBLJANSKEM so v letos-
nji pomladni sezoni igrali dramo Igorja Torkarja Zlata
mladina. Ker je ta drama ne le podoba sedanje slovenske
mladine, ampak celotne sedanje slovenske druzbe, je e po-
sebej zanimiva.

V drami nastopajo Studirajoéi ali komaj dostudirani fantje
in dekleta iz mesta, deloma otroci politiénih funkecionarjev,
deloma iz proletarskih razmer. Nekateri Zivijo v izobilju,
drugi v revscini.

. Celotno okolje, ki ga drama slika, je tezko, vznemirljivo.

Student ekonomije Tupi je sin visokega politicnega drzav-
nega funkcionarja. Oc¢e sam ga kvari in navaja k zlodinu.

Oc¢e Pike, studentke slikarstva, je bil udbag in je prihajal
domov s krvavimi rokami.

Majda je bila v gimmnaziji odliénjakinja, mnogo je brala,
hodila na koncerte, ljubila naravo, bila vzorna héerka, kon-
¢ala igralsko akademijo z odliko in s Prefermovo nagrado
za svo] talent. Kljub temu pa so namesto nje nastavili
netalentirano nefakinjo neke Zivine, tako da je bila Majda
ze cetrto leto brezposelna.

Na dan pride ,slonovski kriminal diletantskih genijev ener-
getskega kemijskega velekombinata. Osreéili so svoj mili
narod z milijardno skodo.*

Mladina, ki Zivi v tem prostoru, spoznava, da je ta druzba
komandant bataljona, po vojni pa diplomiran jurist, kako
Jje postal zlo¢inec. Pripoveduje, da je priredila ohblast leta
1948 in 1949 lov na gestapovske éarovnice. On je moral
kot javni toZilee voditi enega procesov proti trem nesrec-

nikom. Moral je zahtevati najhujSo kazen za vse tri, ¢eprav
je vedel, da je profesor Milivoj poSten élovek.

Mladina, ki Zivi v tem prostoru, spoznava, da je ta druzba
drugat}la, kot sama o sebi govori: da je lazna. Milan iz-
pove: ,,Dolgo po maturi sem verjel, da Zivimo na soncu.
Ko sem se umaknil, sem rekel: Idejna sonca so preveékrat
le krogi polirane plodevine, osvetljeni z reflektorji obljub.
Teatrski trik. Ne bom mu veé nasedel.

Ta mladina se tudi zaveda, da je ona sama predvsem Zrtev
svojih starSev, okolja, razéloveéene zgodovine. Milan pravi:
»Moj Bog, kaj so napravili iz nas! Do kraja mi je zbledel
smisel mojega dela... Zdim med prozornimi, a nepredirni-
mi stenami popolne praznote.”

Mladi vedo, da se morajo upreti tistim, ki so druzbo nare-
dili tako, kakrsna je. Boj ni pojmovan veé kot oboroZena,
wJaaka, nasilna zrusitev sveta v obliki totalitarnih orga-
nizacij, partije, s pomoé¢jo Udbe, temveé¢ kot skupinski mo-
ralni upor, kritika, uveljavljenje podobe, kakrsna bi oblast
morala biti.

Samomori, za katere se odlo¢a zlata mladina, so kljub
vsemu protest, opozorilo, da ne smemo Ziveti, kot v letu
1970 zivimo. A med izvrSilcem in sokriveem samomora je
— po avtorju — taka razlika kot med angelom in hudi¢em.
Za izvrsilcem se skriva oblast, razmere slovenskega povoj-
nega zivljenja.

Pisatelj drame je v GledaliSkem listu Mestnega gledaliséa
Ijubljanskega (Ljubljana. Letnik XX, zvezek 5) pomen-
ljivo zapisal: ,,Upam, da se bo zlata mladina (za nekatere
gledalce Se preveé razumljivo) predstavila sama.”

(NaSa lué, Celovee, 1970, 6)

\

iz slovenske kulturne akcije

V tisku je 2. zvezek letoinjega MEDDOBJA, ki bo izel
v prvi poloviei avgusta. Vsebina je tale:

V literarnem delu bo objavljena v celoti izvirna poetiéna
drama Franceta Papeia GOZD.

V esejisticnem delu bo revija prinesla Milana KopuSarja
iz ZdruZenih driav MEDITACIJO O KRISTUSOVEM
TRPLJENJU. KopuSar je nov sodelavec nase revije.
Pod zaglavjem Problemi razglablja Vinko Zakelj iz Holan-
dije — tudi nov sodelavec — 0 VERSKIH RAZMERAH V
SODOBNEM SVETU.

Pod novim zaglavjem Glose bomo brali Franceta Papeza
razmisljanje OTROCI IN STARCI NARTEJA VELIKO-
NJE. Esej je bil napisan ob izidu Velikonjeve zbirke novel
Zanke, ki je iz&la pri na8i zaloZbi.

Med Kritikami in ple%o,]aml je tokrat stvarna kritika
prof. dr. Rudolfa Cujeia iz Kanade o Davidoviéevi knjigi
Zadruinistvo,

meddobje XI, 2

Pod zaglavjem Gradivo objavljamo dvoje literarnozgodovin-
skih dognanj Tineta Debeljaka. Prvo o pesmi Zabili basnika,
ki jo je slovaski poet Rudolf Dilong, pretresen ob novici
o Balanti¢evi ognjeni smurti, posvetil tej Zivi bakli sloven-
skega Parnasa. Pesem bo objavljena v izvirniku in v pre-
vodu. V drugem pa Debeljak odkriva ozadje cenzurnega
posega v eno pisem Ivana Cankarja, ki jih je bil pisec obja-
vil kot posebno zbirko z naslovom Sopek z RoZnika med
nemsko okupacijo v Ljubljani.

Pod zaglavjem Zapisi prinasamo tokrat tehtno razmisljanje
Vladimirja Kosa iz Tokija o Staranju slovenskega zdom-
skega ustvarjanja.

Umetnisko prilogo tega zvezka predstavljajo Stiri strani
reprodukeij najnovejsih slikarskih stvaritev ak. slikarke
Bare Remee, redne ¢lanice Slovenske kulturne akeije, kot
sta jih pripravila arhitekta Marjan Eiletz in Jure Vomber-
gar.

MEDDOBUJE JE REVIJA SLOVENSKEGA USTVARJALCA V SVOBODI — NAROCITE JO !
KNJIGE SLOVENSKE KULTURNE AKCIJE NAJ SO LAST IN VREDNOTA VSAKE SLOVENSKE DRUZINE !

ob stoletnici. . . — sklep —

ki je bilo visek koncila, sta od 535 navzoéih skofov le dva
glasovala proti.

KomaJ pa je bila s konstitueijo definirana duhovna oblast
papezeva, se je takoj zatem zruSila njegova svetna oblast.
19. julija 1870 je izbruhnila francosko-pruska vojna. Polo-
#aj je izrabila italijanska vlada, da si je 8. septembra pri-
kljuc¢ila Se zadnji ostanek papeZeve driave. 20. septembra
1870 je bil Rim zaseden; 20. oktobra istega leta pa je
papez koncil prelozil na nedolocen ¢as. Zato koncil ni
mogel veé¢ obravnavati osnutka o Skofih, ki naj bi dopolnil
konstitucijo Pastor Aeternus. To delo je opravil Zele 2. va-
tikanski cerkveni zbor.

Z razglasitvijo dogme o papeZevi nezmotljivosti.se duhovi
niso takoj pomirili. Prislo je celo do odpadov, zlasti v Nem-
¢iji, kjer so se okrog nekaterih univerzitetnih profesorje

zbrali tako imenovani ,stari katoli¢ani®, ki so se sklicevali
na Déllingerja. Tudi nekateri Skofje so se Se obotavljali,

a so se slednji¢ le vsi podvrgli koncilskim odlokom. Takoj
julija 1870 je kolnski nadskof pozval nemske Skofe, naj pod-
pifejo kolektivno pismo o sprejemu koneilskih odlokov.
Skof Hefele je &ele osem mescev kasneje podpisal. V Fran-
ciji se je vedéina Skofov, ki so glasovali proti, hitro podvrgla,
razen Mareta, ki je Sele decembra 1871 v imenu pariske
teoloske fakultete dal svoj pristanek na dogmo o nezmot-
ljivosti. Zadnji pa je bil Strossmayer, ki je koncilske
odloke objavil Sele 26. decembra 187Z.
V celoti je katoliski svet z veseljem sprejel konstitucijo
o papeZevi nezmotljivosti. Victor Hugo pa je 17. julija 1870
spet pokazal, koliko velja njegov prerofki cut, ko je za-
pisal v svoje Carnets intimes: ,,Pred tremi dnevi, 14. julija,
ko sem jaz na svojem vrtu v Hauteville-House zasadil hrast
ZdruZenih drZav evropskih, je isto¢asno izbruhnila v Evropi
voma, v Rimu pa papeieva. nezmotl_]wost Cez sto let ne
bo veé vojne, ne bo veé papeZa, hrast pa bo mogocno, ve-
liko drevo!“..

mirko gogala



knjige knjige knjige

® Pri Drzavni zalozbi- Slovenije je iz-
Sla VII. knjiga Zbranega dela Ivana
Cankarja v zbirki ,,Zbrana dela slo-
venskih pesnikov in pisateljev. Obse-
ga 414 strani in stane 75 din. Knjiga
prinasa Cankarjeve Vinjete, kot so iz-
gle avgusta 189 v zaloZbi Lavoslava
Schwentnerja. V posebnem dostavku
pa je vkljuéenih Se devet pripovednih
spisov, novel in értie, ki po urednikovi
sodbi (Janko Kos) zasluZijo oznako
snezbrane vinjete'. Do zdaj so pri isti
zaloZbi izsli Cankarjevi spisi v zvezkih
I. do VI. in VIII. Skoraj polovico nove
VII. knjige zavzemajo opombe, med te-
mi literarnozgodovinska Studija univ.
prof. dr. Antona Ocvirka ,,Stilni premi-
ki v Cankarjevem zgodnjem pripoved-
nistvu v simbolizem*.

® Narodna in univerzitetna knjiZnica v
Ljubljani je izdala ,,Slovensko biblio-
grafijo za leto 1965 - XIX. letnik®, To
znanstveno delo so priredili Janez Lo-
gar, BoZa Pleniéar in Anc¢ka Posavec.
Prvi del obsega popis éasopisja in knjig
v letu 1965: éasnikov in éasopisov je
bilo to leto v Sloveniji 441 (299, 360);
knjig je izslo 1607. Skupno Stevilo teh
izdaj je bilo to leto 1948; muzikalij pa
je izSlo T9. Naslednji razdelek prinasa
zanimiv prikaz bibliografskih enot slo-
venskih avtorjev z drugih jezikih, ki
so izSle zunaj Slovenije. Peti razdelek
prikazuje éasopisje in knjige po stro-
kah po nadrobni mednarodni razdelit-
vi, v kateri ima leposlovje vodilno me-
sto. Izrednega pomena je drugi del slo-
venskih letnih bibliografij, ki obsega
pregled ¢lankov in leposlovnih prispev-
kov v éasopisju in zbornikih po stro-
kah. Vsaka enota ima svojo Stevilke z
navedbo avtorja, naslova in kje je bil
prispevek objavljen. Za 1965 je zapisa-
nih 6024 enot na 271 straneh dvokolon-
skega tiska.

® Pri zalozbi Obzorja v Mariboru je
iz&la nova pesniska zbirka Edvarda
Kocheka ,,Porodilo®. Kritika ugotavlja,
da je s to zbirko Koecbek izrisal ,svoj
zivljenjski portret angaZiranega pesni-
ka in éloveka ki ‘se zazira v mejne po-
loZzaje éloveStva’. Skozi vseh pet raz-
delkov, ki so vsebinsko in slogovno ute-
meljeno urejeni, sledimo Kocbekovemu
intenzivno napetemu razmerju do sve-
ta, v tej na8i konkretni slovenski zgo-
dovini. Njegovi fantazijski in antipoe-
tiéni stilizmi pa so nabiti z intelektual-
no ostrno.”

® Pri zalozbi Lipa v Kopru je izdla
pesniska zbirka Miroslava Kosute ,,Pes-
mi in zapiski®. Kritiki zapisejo, da mla-
dega pesnika ,stilne oznake in vsebina
te druge zbirke M. KoSute uvricajo v
tisto poezijo, ki se ne gre ve¢ nekega
mesijanstva, ampak je odraz pristaja-
nja na svet, kakrien je, brez vizij in
totalitaristiénih projekeij®.

Pri isti zalozbi v Kopru je izSel tudi
novi roman Pavla Zidarja ,lzlet v
mrak*.

® Mladinska knjiga v Ljubljani je v
zbirki Kondor izdala znova ,Pridige®
Janeza Svetokridkega. Knjigo je ure-
dil in spremno besedo napisal Franéek
Bohanee.

® Pri DrZavni zalozbi Slovenije je izSel
Antona Grada ,,8pansko-slovenski slo-
var®, Knjiga, ki stane 78 din, obsega

1006 strani. Z njo smo Slovenci konéno
le dobili prvi vedji Spansko-slovenski
slovar. S tem je na podroéju jezikoslov-
Jja zamasena precejinja vrzel. Zajetni
slovar ima v zadetku kratko poglavje o
izgovoru in naglasu. Zalibog se slovar
v glavnem ozira na evropsko Spanséino
in ameriska Spanséina, ki je nova ho-
gatija Spanskega jezika v svetu, je le
skromno omenjena.

¢ Drzavna zalozba Slovenije je izdala
ze tretji ponatis PreSernovih Poezij v
angleséini z naslovom ,Poems“. Kra-
tek uvod je knjigi napisal presernoslo-
vee Anton Slodnjak. Pesmi pa so pre-
vedli K. de Bray, Gloria Komai, G.
Koritnik, Janko Lavrin, A. J. Lenaréic,
Kenneth Matthews, W. K. Matthews,
Monica Partridge, V. de S. Pinto in

* Paul Selver. Poleg Sonetnega venca so

v zbirki tudi Peveu, Ukazi, K slovesu,
Zgubljena vera, Mornar, Zdravljica, V
spomin Andreja Smoleta, Nezakonska
mati, Zapuscéena, Slovo od mladosti, Ri-
bi¢, Kam?, Zvezdogledom, Gazele, Vrh
sonca sije soncev cela ¢eda, Kupido! ti
in tvoja lepa starka, Sonetje nesrede,
Memento mori, Orglar.

® Pri Prekmurski zaloZzhi pa je v mad-
Zarséini in slovenséini — dvojeziéna iz-
daja — izSel PreSernov Sonetni venec.

® Dolenjska zalozba ho letos izdala
troje leposlovnih del slovenskih avtor-
jev: ,,Vesele potopise” Marjana Kozine;
»Anko Mikoljevo* Lojzeta Zupanca in
»Daj mi roko, Veronika* Nade Maticic.

® Konec aprila je iz&la v Ljubljani 20.
Stevilka AhreolosSkega vestnika, osred-
nje slovenske revije, ki obravnava ar-
heoloske probleme od jugovzhodnih Alp
do centralne Bosne. Stevilka predstay-
lja tudi dvajsetletnico te pomembne
slovenske znanstvene publikacije. Ar-
heoloski vestnik je glasilo Sekeije za
arheologijo Slovenske akademije znano-
sti in umetnosti. Urejajo ga Srecko
Brodar, Stane Gabrovee, Joze Kastelic,
Viktor Korosec in France Stele. 620 iz-
vodov revije gre v zamenjavo podobnih
znanstvenih publikacij po vseh konti-
nentih. Med jugoslovanskimi arheolos-
kimi publikacijami zavzema Arheolo§-
ki vestnik prvo mesto.

® Levstikovo nagrado za leposlovna,
poljudnoznanstvena in ilustratorska de-
la namenjena mladini podeljuje vsako
leto Mladinska knjiga v Ljubljani. Le-
tos so bili nagrajeni Ivo Zorman za iz-
virno leposlovno delo ,,V tem mesecu se
osipa mak", za izvirno mladinsko po-
vest ,,Barabakos in kosi” pa Joze Snoj.
Stanko Kotnik je dobil nagrado za naj-
boljse poljudnoznanstveno delo ,,Po do-
movih nasih pisateljev. Za ilustracije
sta bili podeljeni dve nagradi ak. sli-
karka Lidija Osterc je prejela nagrado
za ilustracije v knjigah ,,Laponske pri-
povedke®, , StraSen lovee Bumbum* in

»O¢ala tetke Bajavaje; akad. slikar

Ive Subic pa za ilustracije v knjigah
»Lesnika® in ,,Mladost v dZungli®,

® V Beogradu pripravljajo knjigo
»Umetniski zakladi Jugoslavije. Ured-
nik tega reprezentativnga dela je umet-
nostni zgodovinar Oto Bihalji-Marin,
knjiga pa bo obsegala Studije 19 stro-
kovnjakov z obseznim ilustrativnim
gradivom. Od Slovencev bodo v knjigi

spregovorili dr. Emilijan Ceve o gotiki,
dr. France Stele o baroku in arh. Mar-
jan MusSi¢ o arhitekturi 20. stoletja.

® Pri zalozbi Vanguard Press v New
Yorku je izsel v angledéini roman Mi-
roslava KrleZe ,Vrnitev Filipa Latino-
vida‘.

® Sovretove nagrade so edino prizna-
nje, ki so ga doma delezni slovenski
prevajalei umetniskih tekstov. Z mate-
rialno pomoéjo nekaterih' slovenskih
zaloZb jih v spomin na prvaka sloven-
ske prevajalske umetnosti Antona So-
vreta vsako leto podeli Drustve knjiz-
nih prevajalecev Slovenije. Letos so bili
nagrajeni: Dr. Franjo Smerdu za nem-
£ki prevod izbranih pesmi Kajetana
Koviéa, ki so izsle v ZR Neméiji pod
naslovom “Goldene Schiffe”; Zdenka
Skerlj-Jermanova za prevod romana
¢eSkega pisatelja Milana Kundera ,,Sa-
la®, ki je izsel pri Drz. zalozbi Sloveni-
Jje; in Vital Klabus za prevod monogra-
fije ,,Puskin® francoskega pisatelja H.
Troyata, ki je izsSla pri isti zalozbi.

® Consortium Musicum v Ljubljani je
izdal Ze céetrto ploséo iz zakladov slo-
venske cerkvene glasbe. Ploia prina-
§a mnajbolj izrazite majniske pesmi
skladateljev- Vavkna, Sattnerja, Hoch-
reiterja, Laharnarja, Kimovea, Tomea,
Pavéiéa Vodopivea, Klemendica, Zelez-
nika, Premrla in Riharja. Zbor in soli-
sti pod vodstvom dirigenta dr. Mirka
Cudermana. Ploséo je solidno posnel
Jugoton. Cena novi ploséi je 46 din.

®  Mali gledaliski imenik® je naslov
47. zvezka Knjiznice Mestnega gleda-
lis¢a ljubljanskega. Sestavila sta ga
Dugan Tomse in Vasja Prédan. Je to
kratek zgoSéen pregled svetovne dra-
maturgije vseh éasov. Kritika pa je
knjiZzico oznadila za precej povrino,

¢ Pred 350 leti (1611) je zadoScalo
sedem let, da je skupina prevajalcev
dala kralju Jakobu I. in svetu prevod
celotne Biblije v angle&&ini, ki danes
skupaj s Shakespearjevimi stvaritvami
predstavlja visek elizabetinske litera-
ture in agleSkega jezika sploh. Danes
je skupina modernih prevajalcev pora-
bila skoraj 25 let za New English Bib-
le (Nova angleska Biblija), ki je pa
kljub temu dolgoletnemu trudu z lite-
rarnega zoriséa ni mogoée primerjati
g predhodnico pred 350 leti. Novi pre-
vod pac¢ ni bil delan z namenom, da bi
bogatil visoko anglesko literaturo, am-
pak da bi preprostemu ¢loveku dal v
roke bozjo knjigo, ki bi jo ta zlahka
umel. V tem pogledu se je naloga pre-
vajaleem sijajno posredila: v prvih 24
urah po izidu knjige je bilo prodanih
1 milijon izvtdov nove Biblije. V An-
gliji so publikacijo oznaédili za literar-
ni dogodek stloetja; v Ameriki pa so
prevod pocastili z vzdevkom Knjiga
meseca.

® Prvi izvod novega rimskega misala
so poklonili Pavlu VI. prav za 400-let-
nico masne knjige, ki je hila sestavlje-
na po smernicah tridnetinskega konei-
la. V novi masni knjigi so antifone,
masne prosnje (okoli 1600) in 81 hva-
lospevov. V knjigi je tudi novi red sv.
mage ter 4 evharistiéne molitve, ki so
ze v rabi. Knjigo bodo sedaj prevajali
v razne jezike.



okno v svet
KDO JE RESIL OCIPVEJCSINO . ..

Torontski dnevni The Telegram je
prinesel poroéilo ¢éasnikarice Yvonne
Crittenden o tecaju ocipvejskega jezi-
ka v Torontu (Kanada). Teéaj je za
odrasle; obiskujejo ga Indijanci O¢ip-
vejei, ki Zivijo v Torontu, in belokoZei,
zlasti trgovei in akademiki. Prvi se ho-
¢ejo spopolniti v materinem jeziku, dru-
gi pa se hodejo nauditi odipvejséine.
Casnikarica pohvali to prizadevnost, ées
da je odipvejiéina prvi in pravi jezik
Kanadéanov.

Uéitelji in udeneci pa imajo teZave z
uénimi knjigami. Y. Crittenden pravi,
da jim je nekdo prinesel ,edino pozna-
ni oéipvejski slovar, ki ga je pred sto
leti sestavil neki jezuitski misijonar®,

Nasi rojaki v Torontu so td]n.o,} ugani-
li, da gre za slovar, ki ga je napisal
slovenski misijonar Skof Friderik Ba-
raga. Rojakinja Mojea Mehle je nato
poslala ¢asnikarici in urednistvu Tele-
grama pismo in jim razlozila, kdo je bil
misijonar, ki je sestavil to edinstveno
knjigo. Povedala je, da je Skof Baraga
Slovenec in da je sestavil tudi prvo
slovnico ofipvejskega jezika. Priporodi-
la jim je knjigo New Catholic Encyelo-
pedia, najnovejso katolitko enciklopedi-
jo v Ameriki. V njej so obSirni podat-
ki o Zivljenju in delu skofa Barage in
o njegovi plodoviti dejavnosti na pod-
ro¢ju olipvejskega jezika.

Dnevnik The Telegram je objavil nje-
no pismo.

(Druzina 24. 5. 1970)

® V Torontu je na slovenskem odru
dozivela svoj krst pred publiko Zorka
gim(':‘iéa igra ,,Zgodaj dopolnjena mla-
ost®.

® 7a nove redne ¢lane Slovenske aka-
demije znanosti in umetnosti so hili le-
tos februarja izvoljeni dosedanji dopis-
ni élani dr. Dragotin Cvetko, Lojze Do-
linar, dr. Svetozar TIlefié, dr. Janez
Miléinski, dr. France Novak in dr. An-
drej Zupané¢i¢. Za dopisne ¢lane pa dr.
ing. Davorin Dolar, dr. Josef Kratoch-
wil, ing. arh. Marjan Mu$i&, dr. ing.
Janez Peklenik in dr. ing. Miha Tisler.

® [.jubljanska Opera je svoj repertoar-
ni naért sestavila za dve leti, za sezoni
1970-71 in 1971-72. V naértu je izvedba
naslednjih oper: Verdi, Trubadur, z no-
vimi pevei in v novi postavitvi; P. I.
Cajkovski, balet Trnjuléica, tudi v novi
postavitvi; D. SoStakovié, Katarina Iz-
majlova; Rimski Korzakov, Carska ne-
vesta; Maseagni, Cavalleria rusticana,
in Leoncavallo, Glumadi; Mozart, Fi-
garova svatba; A. Hadaturjan, balet
Spartak; M. Musorgskij, Hovanséina in
Boris Godunov; G. Verdi, Othello; G.
Pucecini, Tosca; Cajkovskega balet La-
bodje jezero; J. Massenet, Don Kihot;
Nicolai, Vesele Zene windsorske; balet-
ni veder za 90-letnico rojstva Igorja
Stravinskega; Marij Kogoj, Crne mas-
ke; R. Strauss, Elektla, ki bo s tem v
Jugoslaviji prvié izvajana.

® Po dolgih letih je hil v Ljubljani na
sporedu spet Spanski klasik Lope de
Vega. Sentjakobsko gledalisée je za ko-
nec sezone uprizorilo njegovi komediji
5, Prebrisana norica® in ,,Vitez éudes®.

® Pozornost je v Ljubljani zbudilo go-
stovanje mariborske Drame s Cankar-
jevo Lepo Vido v sodobni aktualizirani
reziji Zvoneta Sedelbauerja.

® Srebrni jubilej svojega plodnega de-
lovanja je praznoval v Trstu slovenski
pevski zbor Jacobus Gallus, ki ga vodi
priznani glasbhenik Ubald Vrabec.

® Letodnji 24. Festival v Avignonu de-
jansko traja Ze dobra dva meseca in bo
trajal Se tri. Zacel se je 1. majnika z
veliko in aktualno razstavo najnovejsih
slikarskih in risarskih del Pabla Picas-
sa. Teatrske, glasbene in filmske pred-
stave so se zadele 11. julija in se bodo
koné¢ale okrog 15. avgusta. Med go-
stovanji je letos pomemben zopetni na-
stop Francoskega narodnega gledaliéa
(TNE). ReZiser Georges Wilson je s
to skupino pripravil Sartrove dramo
»Hudi¢ in ljubi Bog“ in najnovejie
Bondovo delo “Early "Morning” (Zgo-
daj zjutraj). Na dvoriséu papeske pa-
lace bo zdruZeni ansambel dveh novo-
dobnih pariskih geldaliSkih skupin od-
igral Pirandellovo dramo ,Nocoj im-
proviziramo®. Zanimivost posebne vrste
bo dramatiéna opera na besedilo avant-
gardnega Spanskega dramatika Arra-
bala ,/ Tisoéletna vojna®, ki jo pripravlja
Francoska radio-televizija: glasbo za-
njo je po srednjeveskih motivih pripra-
vil skladatelj Charles Ravier, rezZiral
pa argentinski v Parizu ustvarjajodi re-
ziser Jorge Lavelli. Na odriséu Carm-
skega samostana igrajo mlajSe franco-
ske eksperimentalne gledaliske skupi-
ne. V avignonski operi pa so poleg ba-
letov na sporedu tudi vrste izbranih
koncertov klasiéne in eksperimentalne
glasbe. O kontrastih govore koncerti
posvedeni jazzu in sodobni glasbi, pa
spet koncerti, ki naj ozive prikaz sta-
rih zgodovinskih glasbil iz Provanse.
Spored bodo izpolnili filmski in debat-
ni veceri.

® Belgijska opatija Notre-Dame d’Or-
val slavi 900-letnico. Glavno slavje se
pripravlja za praznik sv. Bernarda. V
opatiji Zive trapisti.

® Pablo Picasso je muzeju ,,Picasso v
Barceloni poklonil zbirko svojih zgod-
njih del, okoli 900 rish, slik in gravur.
Dela, ki jih je Picasso poklonil, so bi-
la svoj ¢as last slikarjeve matere. No-
¢e pa Picasso Drzavni galeriji v Madri-
du prepustiti svojega slovitega olja
»Guernica®, ki je v Moderni galeriji v
New Yorku, ¢etudi bi Francova vlada
dala vse, da bi podoba prisla v Spanijo.

® Najnovejsa opera sodobnega angles-
kega skladatelja Benjamina Brittena
je “Children’s Crusade”. Krst je dozi-
vela v londonski katedrali sv. Pavla.
Izvajali so jo mladi solisti iz Wands-
wortha, ki jim je dirigiral Russel Bur-
gess. Kritik N. Godwin je zapisal, da
je Brittenova nova opera izredno dra-
matiéna umetnina, nekaksna dramat-
ska kantata komponirana na Bertolt
Brechtovo balado ki poje o drami polj-
skih begunskih otrok, ki so se izgubili
in gredo v neizbezno smrt. Opero so
izvajali tudi na festivalu v Aldeburghu
in po drugih angleskih mestih. Prihod-
nje leto bodo prvié izvajali tudi Brit-
tenovo opero “Owen Wingrave”, ki jo

je skladatelj komponiral nalas¢ za te-
levizijo. Fabula je vzeta iz neke Hen-
ry Jamesove fantastiéne povesti.

® Maja prihodnje leto bo v Drzavnem
gledaligéu Cervantes v Bs. Airesu go-
stoval Old Vie Theater s Shakespe-
arjevo ,,Ukroéeno trmoglavko® in Ibse-
novo ,,Heddo Gabler®.

® Na lanskoletnem festivalu v Spolet-
tu je svoj krst dozivela dramatizacija
L. Ariostovega epa “Orlando Furioso”,
ki jo je zamislil Edoardo Sanguinetti,
reziral pa Luca Ronconi. Posehmal jo
Ze celo leto igrajo po srednjevegkih tr-
gih v Italiji ob wvelikem odobravanju
obéinstva. Tako je zdaj renesanéni las-
ki klasik postal s svojim epom avtor
prave ljudske igre.

® Kristof Penderecki, ki ga svetovna
glasbena kritika Steje danes za naj-
veéjega poljskega skladatelja za Cho-
pinom — lani smo v Colénu v Buenos
Airesu pod njegovo taktirko poslusali
njegov Pasijon po Luku, zaslovel pa je
posebej za 20-letnico razglasitve élove-
¢anskih pravie pri ZN, ko so v glavni
sejni dvorani izvajali njegovo za to
priloznost mnapisano kantato ,Jok za
zrtve v HiroSimi“ — pripravlja zdaj po
naroéilu Organizacije zdruzenih naro-
dov novo veliko glasbeno stvaritev za
soliste, zbore in orkester, ki bo dozivela
svoj krst letos 24. oktobra na Dan Zdru-
Zenih narodov tudi v sejni dvorani te-
ga svetovnega organizma za mir vpri-
¢o vseh svetovnih delegacij.

darovi

Ciril Pergar, Argentina, 10
pesov

Viktor Griar, Argentina, 0.60

Matevz Potoénik, Argentina,
10 pesov

Jozef Markuza, Rim, 800 Iir

druzina Romana Rusa, Rim, 10
tisa€ lir

Dora Kosovel, Trst, 10.000 lir

Anica Tudar, ZD, 1 dolar

jubilejni dar

Anton Skubic, Argentinag, 20
pesoy

Leopold Sparhakel,
na, 20 pesov

Joze Omahna, Argentinag, 20
pesoy

Argenti-

podpoorni é€lan

Leopold Sparhakel, Argentina,

20 pesov
vsi derovi iz Argentine so navedeni
v novi valuti
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